
Le  pr®sent document transmet les indications sp®cifiques au montage, ¨ lôinstallation et ¨ la 

mise en service des cabines M ð XM  -  XXM 

 

Il ne reprend pas systématiquement les règles générales auxquelles sont astreints les instal-

lateurs sanitaires et les électriciens.  

 

Nous avons cherché à rendre ce document le plus explicite possible.  

Si toutefois il devait subsister un point obscur, nôh®sitez pas ¨ nous contacter.  

IMPORTANT  
Lôinstallation ne doit °tre effectu®e que par un sp®cialiste agr®®.  

La ligne ®lectrique dôalimentation 230 V doit °tre imp®rativement prot®g®e par un 

différentiel 30 mA , accessible, situ® dans le volume de protection 4, côest ¨ dire ¨ plus de 3 

m de la cabine ou dans une autre pièce.  

 

Nous conseillons la pose dôun interrupteur sur lôalimentation ®lectrique de la cabine.  

Celui -ci doit °tre ¨ coupure bipolaire et la distance dôouverture des contacts doit °tre dôau 

moins 3 mm.  

 

Le disjoncteur diff®rentiel et lôinterrupteur doivent °tre install®s hors des volumes 1, 2  et 3 

de la salle de bain, côest ¨ dire ¨ 3 m au moins des faces accessibles de la cabine. 
 

2 Personnes sont n®cessaires au montage de la cabine 

 

Un temps de 4 ¨ 6 H est n®cessaire selon lôimplantation et la r®f®rence de la 

cabine choisie  

ATTENTION  

La notice de montage 

se trouve dans le  

carton de quincaillerie  
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Il faudra impérativement que la cabine soit amovible afin de faciliter 

lôacc¯s ¨ la technologie. 



Carton avec centreurs laiton, bo´te dôaspiration, trop plein 
et équerre en inox  

Alimentation pompe à 
raccorder  

2 c©bles 
 chromoth®rapie 

Repère bleu  
 

Câble antenne  
Repère jaune  

Câble clavier  
Repère rouge  

Bobine cascade  Boîtier de raccordement  
secteur  

Volant de manîuvre 
 du vidage  

Câble terre  

Support carte  
électronique  

Eclairage  
dôambiance 

Carte  
électronique  

Bobine rinçage  

DESCRIPTIF  DôUN RECEVEUR  
VERSION MUST  

Bobine désinfection  
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ind A  

Prise auxiliaire non 
câblée  
(Voir page 23)  

Tuyau purge 
déflecteur va-
peur  

Connecteur éclairage 
dôambiance socle 

Câble capteur niveau désinfectant  
(rep¯re vert) 

Boitier de raccordement Hammam  

Bobine remplissage  

Capteur niveau dôeau 



Mise à niveau du receveur par réglage des pieds du châssis  

 et mise ¨ une hauteur de 125 mm.  

Attention le niveau doit être posé sur les plages recevant les panneaux verre ou décor.  

Vérifier que le socle passe sous le receveur.  

125 mm  Réglage des pieds  

3  

1ð MISE A NIVEAU DU RECEVEUR  

Si option Hammam, placer le générateur de vapeur sous le 

receveur pour vérifier sa mise en place.  



2ðPR£PARATION DE Lô£VACUATION 

Vidage  

Tuyau de purge du déflecteur vapeur  

Siphon sec à raccorder  

 sur lô®vacuation 

1ðMise en place de lôembout ABS 

Mettre du silicone et  ins®rer lôembout 

2ðV®rifier quôun bourrelet de silicone  

nôobstrue pas le tuyau 

3ðMise en place sur le siphon sec  

4  

1  

2  

3  



3ðPR£PARATION DU RECEVEUR 

NE PAS UTILISER DE VISSEUSE ÉLECTRIQUE  

NE PAS BLOQUER LES CENTREURS (ils doivent rester flottants)  

3ðMise en place  

 des centreurs laiton  

5  

1  

Positionnement support carte  

électronique  

 

1ðEmplacement support carte  

      

2  

2ðMise en place du support  

X   6  



3ðPR£PARATION DU RECEVEUR (Suite) 

3ðRaccorder le c©ble dôalimentation de la pompe 

(Voir pages 23 ou 24 rep¯re bleu) 

 

 

5ðPlacer le boîtier électronique  

      

6  

6ï Placer le boîtier électronique  

     de lô®clairage dôambiance  

 

3  

5  

6  

DYNAMIC  
Selon options  

MUST  

FITNESS  

DYNAMIC  
Selon options  

MUST  

4ðRaccorder le hammam (si option)  

dans le boitier de raccordement du Hammam  

 4  



4ðCONSTRUCTION DE LA CABINE  

Voir sch®ma dôimplantation sp®cifique ¨ votre cabine  

qui se trouve dans le receveur  

Pour exemple :  Construction dôune cabine XXM implantation 0506,  

angle à gauche avec 1 fileur de 120 mm  

7  



  

 
Bien centrer les  étriers.  

Enlever lô®tiquette HAUT 

avant lôinstallation des  

panneaux pour permettre 

de relever si nécessaire le 

profil aluminium blanc.  

8  

4ðCONSTRUCTION DE LA CABINE (Suite)  

2ðPlacer le poteau N° 10  1ðPlacer le poteau fermeture 40  

3ðPlacer et fixer le panneau verre transparent 

780  en fond de feuillure du poteau 40, avec les 

3 ®triers sur le poteau fermeture.  

2 taraudages interm®diaires ne sont pas utilis®s. 

4ðPlacer le panneau  

décor 510  et fixez - le 

Vis M5 x 40  

780  510  

1  
2  

3  
4  



Version FITNESS  

commandes boutons poussoirs  

8 buses orientables de massage  

Version DYNAMIC  

commande digitale  

multi -perforations de massage  

Version MUST  

commande digitale  

multi -perforations de massage  

DESCRIPTIF DU PANEL  

FITNESS  DYNAMIC  
Selon options  

MUST  

9  
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4ðCONSTRUCTION DE LA CABINE (Suite)  

Connecteur clavier à raccorder  

Raccordement bobine cascade  

Capteur désinfection  

Conduite alimentation cascade  

Flexible alimentation  

eau chaude  

5ðPlacer et fixer le panel  
Pour le maintien du panel, nous vous conseillons 

de connecter la sortie pompe  

Vérifier la présence du joint torique  

Réserve désinfectant  

Flexible alimentation  

eau froide  

Descriptif du panel Inox  

5  

Électrovanne désinfectant  

Flexible douche pluie  

Électrovanne rinçage (repère brun)  

DYNAMIC  
Selon options  

MUST  

Electrovanne remplissage (repère gris)  

Raccordement connecteur chromo  

Connection 

bobine  



4ðCONSTRUCTION DE LA CABINE (Suite)  

Partie  

  fixe  

11  

8ðPlacer le poteau N° 30  9ðPlacer la partie fixe verre       

 transparent 650  

6ðPlacer et fixer le panneau décor 510  

  et le poteau N° 30  

7ðPlacer et fixer le panneau décor 780  

510  780  

650  

6  7  

8  9  



4ð CONSTRUCTION DE LA CABINE (Suite)  

EMBASES 

10 ðPlacer lôembase sur le receveur en but®e sur le verre 

11 ðVisser lôembase 

12  

Fixation de la partie fixe  

V®rifier que le profil dô®tanch®it® vertical est bien en appui sur lôembase. 



4ð CONSTRUCTION DE LA CABINE (Suite)  

12  -  Placer le dôme  

14 ðPose de lôembase pour le maintien de             

 la partie fixe sur le dôme  

13 ðPour faciliter sa mise en place,  

    desserrer les ®triers pour donner  

    du jeu ¨ la structure 

 12  

13  

12  

13  

14  



4ð CONSTRUCTION DE LA CABINE (Suite)  

Fixer le dôme et le receveur  

avec les vis pointeau M5 x 8  

Avant le clippage, serrer tous les ®triers, v®rifier quôils soient bien centr®s pour un clippage 

correct de la parclose  

Clipper les joints noirs sur tous les poteaux ¨ lôint®rieur de la cabine suivant le sch®ma. 

Siliconer le joint du bas en caoutchouc noir longueur 52 mm  

 

14  

15 ðBien enfoncer le centreur 

laiton dans le poteau alumi-

nium avant   verrouillage  

montants -  dôme -  receveur  

15  

Ne pas mettre lô®-

trier de travers en 

serrant la vis  

Longueur 34 mm  

Longueur 912 mm  

Longueur 912 mm  

Longueur 52 mm  

JOINT NOIR  

DôETANCHEITE 

 

 

Mettre du silicone sur le 

joint bas de 52 mm avant 

clippage  

5ð £TANCH£IT£ 

X 12  



6ðPOSE DES PARCLOSES  

Parclose 1 encoche en A 

Au niveau du panel  
Parclose 2 encoches en B 

Au niveau des autres poteaux  

Voir votre sch®ma dôimplantation pour la mise en place 

15  

Avant clippage de la parclose,  

humidifier le joint noir avec du lave 

vitre ou une éponge avec du savon 

pour faciliter la mise en place. Si la 

parclose ne joint pas correctement les 

panneaux au niveau des étriers, re-

centrer les étriers (voir page XXX.  

 

Pour le clippage de la parclose,  

commencer par le haut  

et appuyer en descendant vers le 

bas.  



7ðMISE EN PLACE DE LA PORTE  

Descriptif des charnières  

Intérieur  

Extérieur  

Mettre les 2 charnières  

haut et bas horizontales  

Fixer la porte sur les 2 

charnières  

16  

Joints à placer de part  

et dôautre de la porte 

90 Á Montage de la poignée  

Découper la collerette pour faci-

liter le réglage de la porte si be-

soin.  

1  

2  3  Régler la vis pour obtenir cette 

position qui vous garantira un bon 

maintien de la poignée  

Cache vis  

Verre  

Le joint dô®tanch®it® vertical doit °tre l®g¯rement comprim® sur toute sa hauteur. Un 

joint trop comprimé déformera la porte.  

Réglage des charnières  



7ðMISE EN PLACE DE LA PORTE (Suite)  

Mise en place des joints dô®tanch®it®, haut et bas de porte 

BAS  

17  

Vérifier le sens de positionnement du joint et recouper si nécessaire.  

Côté fermeture porte  

(c¹t® ext®rieur) 

Côté ferrage  

JOINT BAS  

Bavette souple  

Bavette rigide  

 

Positionnement IMPORTANT  

Joint partie 1  



D®flecteur ¨ lôint®rieur de la cabine 

L¯vre ¨ lôext®rieur de la cabine 

JOINT HAUT  

18  

7ðMISE EN PLACE DE LA PORTE (Suite)  

 

Positionnement IMPORTANT  

Joint dô®tanch®it® bas ferrage ¨ gauche 

Joint dô®tanch®it® partie 

1 

Joint dô®tanch®it® partie 2 

Aligner le bord du joint au profil  

 fermeture de la porte  

PORTE 

REGLAGE DU PROFIL MAGNETIQUE  PORTE  

 
Utiliser une cale de bois et un marteau pour faire glisser le 

profil sur le verre pour superposition des ferrites.  

Si lôaimantation de la porte nôest pas correcte, v®rifier que 

le poteau fermeture 40 nôest pas cintr®. (le panneau lat®ral 

doit être en fond de feuillure du poteau fermeture 40 pour 

garantir la non déformation de celui -ci.  

Ne pas faire dépasser le joint  

 dô®tanch®it® du verre 



8ðACCESSOIRES  

Cascade (si option)  

Rajouter 2 joints fibre en  

supplément  

 

Mise en place des porte -savon  

Douchette à main et flexible  

19  

Mise en place  

de la barre  

coulissante  

Type 1 pour décors Wood -Lamellé  

                             Ardoise -B®ton 

Type 2 pour Verre gris Métal  

2ðMise en place de lô®querre inox 

1ðMise en place de la boîte  

dôaspiration et de la bonde de vidage 



20  

9ðMISE EN PLACE DU M£CANISME DE VIDAGE 

 
Attention, placer la 

sortie du mécanisme 

vers le haut  

1  2  

5  

3  4  

Connecter lôhydraulique de la pompe et brancher les tuyaux eau chaude et eau froide sur 

les alimentations en attente  

10 ðCONNEXION HYDRAULIQUE  

Placer la bavette dans le receveur  

Placer dans les trous de la ba-

vette les tuyaux vapeur et le 

câble du mécanisme de vidage.  

Câble  

Tuyau  

 vapeur  

Trop plein  

vapeur  

Placer le déflecteur gris vers le 

haut  



11 ðCONNEXION PLUIE TROPICALE  

21  

1ðConnecter le flexible  

de la pluie tropicale  

2ðConnecter les haut -parleurs  

Connexion des 2 câbles haut -parleurs  

Détail de la connexion  

La carte radio se trouve dans le coffret sous le receveur.  

Ne pas oublier de brancher tous les connecteurs.  

Les 2 fils de haut -parleurs sont à connecter sur les 2 haut -parleurs directement.  

Haut -parleur droit : jaune et vert  

Haut -parleur gauche : blanc et brun  

Câbles avec prise auxiliaire (MP3, i -pod, é) 

à placer là où le client le souhaite .  

FITNESS  

DYNAMIC  
Selon options  

MUST  

DYNAMIC  
Selon options  

12 ðCONNEXION RADIO  MUST  



13 ðCONNEXION AVEC OPTION HAMMAM  

Connecter le tuyau dôalimentation du hammam sur votre r®seau eau froide 

Connecter le tuyau blanc sur le panel technique inox sur le  

déflecteur blanc  

Connecter le câble électrique sur la carte électronique  

Tuyau dôalimentation 

Tuyau vapeur  

Câble électrique  

Tuyau purge déflecteur vapeur  

Arrière du panel  

Emplacement du tuyau  

vapeur du générateur  

Emplacement du  

tuyau de purge  

Raccorder le tuyau va-

peur du générateur  

 
Raccorder le tuyau  

de purge  

22  

Placer le générateur sous le 

receveur  




